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Transport Order

/

Ne partita VA
VAT-ID-Na,

Mittanta
Sender

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

=

)7/ 4

A A Gy —

né}f 1 Date

2o JUN~-Z0Z0

(L

Indirizzo de]l luogo di carico {di ritiro)
Callection address

Qrdine di trasperto
Qrder code

ERF~EC—-12E63203

Condizion! di trasperio/Delivery terms
Terminzl address

N® partita IVA
VAT-ID-No.

Destinataric
Consignes

MAGNA PT 8.F.A.

Via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

e e

franco dam, franco fabbrica
free Gomicile xworks
analn o0 sdeganato
(s miem | ERFURT
daxf pagatt darl non pagati
Dtaxesppgld I:Itaxes unppa?

Indirizzo terminale

DHL. FREIGHT GHMBH

BEI DEN FROSCH-CKERN 7
D-220238 ERFURT
Tel:+42 361 43 30 40

Indirizzo di consegna della merce

i Fax:+49 361 49 20 411
EXh
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminat reference

Note

ivery

{remains with consignea at delivery)

Del

Belivery address |:| ;L e
Riferimenti gel cliente
Yaluta Valore da assfeurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Wil
Terminal di amivo i ‘rwl:gﬁEe!f!o tele%mg&‘ BT
Destination terminal Contact tel,
BART A 38 / 80 531581 1
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
////
B FARTS 844, O
FILE | PARTS
= ——
=R
/ /
T
Peso tassabile in k Totale peso fordo in k
S EY WORKS Payahle welght In kg Total gross weight in ka
Din. x emx mx m= 5. B4& w Q. 00 QE0, ()
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari f Spedial instructions . Allegati / Enclosures
4
Ritiro dal mittente Consegna 2l destinatario IMPORTANT Timhbre e firma del mittente
Collection at sender Delivery fo conslonee According to CAR, transpart damags have to be noted on the transpart order (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shauld be notified ini -
Data / Date Datz / Date wiiting to th respanshle Eunoconnscnemma[wﬂ@@ a1 A@ EL s.rl
_ Via dei Cickamiri, sz {70026 Modugno (BA)
Orario / Time Drario [ Time

firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver’s signature
Consignes's signature

A
N

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Ll o HEWORIET 3
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Tutta la enadizinni FIIROCONMNFECT cnnn vinrnlata alla Candiziani Gnnnr:}(ﬁrﬁﬁgﬁ%%q ﬁ(l)'tﬁnﬁ\tgﬂ-‘ﬁm:tﬁtm)




